
N" 26 
Chambre des Représentants Kamer der Volksvertegenwoordigers 

Session de 1933-1934 
-·-·--• ••~··•• ••-•-.--••-·•••--•--•--·r•-~-••-••••----••• 

N° 26 Zittingsjaar 1933~1934 

!iEANCE 

du 28 novembre 1933 

VERCAOERING 

van 28 November 1933 
BP.GROOTHW N' 4VJI. 

BUDGET 
du Ministëre de l'Instructien publique 

pour l'exercice 1934. 

RAPPORT 
Y,\IT Al; NO.\I D.E LA (;CHDll::ïl-ifON" (1) 

l'.'\H .\1. BLAVIER. 

:\IAllA.\lE, JIESSIEUIIS, 

Enseignement Primaire. 

BEGROOTING 
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voor het dienstjaar 1934, 

VERSLAG 
è\A.\IEN"S DE CO~L\USSIE (1) UITGEBRACHT 

DOOH DEN HEEi? BLAVIER. 

.\IEVBOCJW, i\JLJNE HEElll·:'i, 

Lager Onderwijs. 

Ce sont l1•s credits relu tifs ;·1 I 'enseignemen t primaire 
qui 0111 [ounii l'objet des priur-ipales discussions soulevées 
au sein de votre commission. Celle-ci s'est il nouveau pré 
occupée rie~ modifications aux ri:glemcnts fixant les con 
drlions quP doivent remplir les écoles primaires et. gar 
diennes pour recevoir les subvenl ions de l' Elut. 

Ce lui fut cependant l'occasion d'examiner si le rende 
ment de notre enseignement correspondait an formidable 
crédit prévu pour le service annuel ordinaire de notre en 
seignement primaire et plus spécialement si la question 
des programmes et des méthodes el même de l'organisa 
tion matérielle ne présentait pas a11t.,111t d'importnnce 
qu'un relèvement morlèré des effectifs moyens. 

Dans notre rapport précédent nous avions cité les effec 
t ifs moyens par classe et par instituteur dans les autres 
pays : /r.O en Allemagne, /r.5 en Italie, :rn ù !50 en Angleterre, 
:H. dans les Pays-Bas pour les écoles à un seul instituteur 
f'I !~;! à lt8 pour les écoles ù plusieurs classes. 

Des membres ayant contesté (uolammen: pour ln Suisse) 

(1) Ln Commission, prrsirlée par :vr. Mmirleleer. Nait. corn- 

Ni,vi,s. S1tinl c; 
2' Des mcmhrcs désignés par les sections M~l. i\lnx, 

Hoynux, ll.- Winclf', Van llot'ck. \'indnnf{r•l. 1'i,1rni·tl. 

De credieten betreffende hel lager onderwijs leverden 
de stof voor de belangrijkste bespreking in den school 
uwer Commissie. Deze heel'L nogmaals uiting gegeven van 

1 hare bezorgdheid over <ie wijzigingen aan de reglementen 
: <lie de voorwaarden regelen, waaraan de lagere- en de 
' bewaarscholen moeten voldoen om <le Slaatstoelagen Ic 
verkrijgen. 

Zij maakte nochtans van de gelegenheid gebruik om na 
le gaan of de uitslagen vau ons onderwijs in verhouding zijn 
met het geweldig crediet dat voorzien wordt voor den ge- · 
wonen jaarlijkschen dienst van ons lager onderwijs, en 
1111:,-er in 'L bijzonder, of hel vraagstuk van de programma's 
en methodes en zelfs van de materieele inrichting niet zoo 
veel belang hart als een gematigd vcrhoogen der gemiddelde 
getn lsterkte. 

In ons vorig verslag, gaven wij de gemiddelde getal 
sterkte aan per klas en per onderwijzer in de overige 
land : 40 in Duitscbland, 45 in Italië, :Jo tot fl{) in Enge 
land, 34 in Nederland voor de scholen met één enlie! on 
derwijzer en 42 tot 48 mor de scholen met meerdere klassen. 

Daar sommige leden deze door de Regeering verschafte 

( 1) De Commissie, voorgezeten door den heer Mundeleor, 
.IJ,~~(, 1Jl r.l 1_1 [L · 

nand ), Noves, Sainte; 
2·, D<' l<'clc>n aangeduid door de aldeolingcn : de hcercn Wax. 

J ft1.\'!lllX, De \Vinde, Van Hocck, Vindcvogt1i; Jjî1\i-änl':: :,- ,. . 

G 
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BUDGET 
du Ministère de !'Instruction publique 

pour l'exercice 1934. 

RAPPORT 
l<A!'I' Au NOM DE LA COMMISSION (l) 

PAH M. BLAVIER. 

:\'JADA\lE, M1-:ss1r-:URS, 

Enseignement Primaire. 

BEGR0OTING 
van het Ministerie van Openbaar Onderwijs 

voor het dienstjaar 1934. 

VERSLAG 
NA.\JENS DE COW1USSIE (1) UITUEHHACH'l' 

DOOR DEN mrnn BLAVJER. 

ilEVllOUW, MIJNE Hn:1ii-:N, 

Lager Onderwijs. 

Ce sont les crédits relatifs ù l'enseignement primaire 
qui ont fourni ! 'objet des principales discussions soulevées 
au sein de votre commission. Celle-ci s'est à nouveau pré 
occupée des modifications aux règlements fixant les con 
ditions que doivent remplir les écoles primaires et gar 
diennes pour recevoir les subventions de l'Etat. 

Ce lui fut cependant l'occasion <l'examiner si le rende 
ment d~ notre enseignement correspondait. au formidable 
crédit prévu pour le service annuel ordinaire de notre en 
seignement primaire et plus spéciulemsnt si la question 
des programmes et des méthodes el même <le l'organisa 
tion matérielle ne présentait pas autant d'importance 
qu'un relèvement modéré des effectifs moyens. 

Dans notre rapport précédent nous avions cité les effec 
tifs moyens par classe el par instituteur <lans Jes autres 
pays: li-0 en Allemagne, 45 en ltalie, 30 à 50 en Angleterre, 
:H. dans Jes Pays-Bas pour les écoles à un seul instituteur 
et 42 à k8 pour les écoles à plusieurs clnss-r.s. 

Des membres ayant. contesté (notnmmenl pour la Suisse) 

(i) La Commission, présidée par M. Munrlelcer. était, com 
posée: 

l" Des .membres de lrt Commission de l'Enseignement, dr.s 
Kcionccs et des Arts: MM. Amelot, Blavier, Bouchery, Buset, 
Clerckx, Debacket-, De Juegher (Charles), Dcstrée, de Wou 
ters d'Oplinûcr, Dhavé, Doms, Eekelers, Fieullien, Foucart, 
Heyman, Huysmans, Maes, ~Tampaey, Mathieu (Fcrnnnd ), 
N'i,vc~, Saint.e; 
2' Des membres désignés par les sections : MM. M'.nx, 

Hoyaux, Ik Windo. V'n11 Il occk, Vindcvour-l. Pi(.rai'd. 

De eredieten betreffende het lager onderwijs leverden 
de stof voor de belangrijkste bespreking in den schoot 
uwer Commissie. Deze heeft nogmaals uiting gegeven van 
hare bezorgdheid over de wijzigingen aan de reglementen 
die de voorwaarden regelen, waaraan de lagere- en de 
bewaarscholen moeten voldoen om <le Staatstoelagen Ic 
verkrijgen. 

Zij maakte nochtans van de gelegenheid gebruik om na 
te gaan of de uitslagen vau ons onderwijs in verhouding zijn 
met het geweldig crediet dat voorzien wordt voor den ge- · 
wonen jaarlijkschen dienst van ons lager onderwijs, en 
meer in 't bijzonder, of het vraagstuk van de programma's 
en methodes en zelfs van <le malerieele inrichting niet zoo 
veel belang had als een gematigd verhoogen der gemiddelde 
getalsLerkte. . 

In ons vorig verslag, gaven wij de gemiddelde getal 
sterkte aan per klas en per onderwijzer in de overige 
land : 40 in Duitschland, 1-5 in Italie, ao tot 50 in Enge 
land, 34 in Nederland voor de scholen met één enkel on 
derwijzer en 42 tot 48 voor cle scholen met iiièerdere klassen. 

Daar sommige leden deze door <le Regecring verschafte 

( l) De Commissie, voorgezeten door den heer Mundeleer, 
, bestond- uit: 

1° De ieden van de Commissie voor Onderwijs, voor Weten 
schappen en voor Kunsten: de heeren Amelot, Blavier, Bou- · 
chery, Buset, Clerckx, Debacker, De Jasgher (Ó°harfos), Des· 
tree, do Wouters d'Oplinter, Dhsvé, Doms, Eekelers, Fieulfien, 
Foucart, Heyman, Huysmans, Macs, Mampasy, Mathieu (F~l'. 
nand), Nèves, Sainte; 
2' De leden aangeduid .door do aldeclingen _: 9Jlhcercn_ Max, 

Hoynux, De iîinclc, Van Hoeck, V1n·dévÖg~l; I,-iei·11î·cl." .. 

G 
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ces chiffres fournis par le Gouvernement, celui ..• ~i nous a 
répondu qu'ils étaient empruntés aux documents statis 
tiques officiels. Il pourrait aujourd'hui allonger la liste par 
l'exemple du Japon, où le nombre des élèves par institu 
teur est de 42, d'après le 55° rapport annuel, publié en 
1933, par le Ministre de l'Education. 

cijfers betwist hebben (namelijk voor Zwitserland), heeft 
deze ons geantwoord dat zij ontleend werden aan de om 
cieele statistische bescheiden. Zij kon heden de lijst voort 
zetten met het voorbeeld van Japan •. waar het getal leer 
lingen per onderwijzer '12 bedraagt, volgens het 5;;•i.. jaar 
lijksch Verslag, in 1!)33 ultgebracht door den Minüter van 
Opvoeding. 

Quant à l'organisation matérielle de nos écoles, le Gou- Wat de materieele inrichting betreft van onze scholen, 
vernement en poursuit l'amélioration dans la mesure des de Regeering gaat voort met ze te verbeteren, in da mate 
crédits mis à sa disposition. der credieten die tot hare beschikking worden gesteld. 

Votre commission· s'est préoccupée surtout de la sur- Uwe Commissie heeft vooral hare bekommernis uitge- 
charge des programmes, qui, dans certaines écoles pri- drukt over de overlading der programma's welke in som 
maires, au lieu d'être simplifiés, semblent s'être compli- mige lagere scholen, in plaats van vereenvoudigd, nog in 
qués davantage. Cette simplification est cependant d'au- gewikkelder schijnen geworden. Deze vereenvoudiging is 
tant plus nécessaire que l'instruction obligatoire réunit, des te noodzakelijker, daar de leerplicht in dezelfde klas, 
dans la même classe, des enfants dont le niveau des con- kinderen bijeenbrengt waarvan het peil der kennissen 
naissances est très différent, ce dont les méthodes doivent zeer verschilt, toestand waarmede de methodes rekening 
tenir compte. dienen te houden. 
Plusieurs membres se basant sur leur expérience per- Meerdere leden voortgaande op hun persoonlijke on- 

sonne!Je, soit comme échevin <le l'instruction publique, dervinding, hetzij als schepene van openbaar onderwijs, 
soit comme père <le famille, déclarent que dans les écoles hetzij als huisvader, beweren dat in de lagere scholen welke 
primaires, qu'ils connaissent, on enseigne des éléments qui zij kennen, zaken onderwezen worden, die beboeren 
appartiennent à l'ense.gnement moyen. tot hel middelbaar onderwijs. 

Ces écoles perdent de vue le but principal de l'enseigne- Deze scholen houden geen rekening met het boord- 
ment primaire qui est d'apprendre aux élèves à parler, à doel van het lager onderwijs, te weten, de leerlingen 
lire et à écrire correctement leur langue maternelle. Il faut hun moedertaal te leeren zuiver spreken, lezen en schrij 
bien remarquer <l'ailleurs que beaucoup d'instituteurs ne ven. Er (lient trouwens te worden opgemerkt dat vele on 
vei!Jent pas suffisamment à la correction de leur langage. , derwijzers geen voldoende zorg besteden aan de zui 
Tous les membres <le l'enseignement, professeurs <les bran- ·1 verheid hunner taal. Heel het onderwijzend personeel : lee 
ches spéciales et surveiÜants, autant que professeurs de Jan- raars van bijzondere ~akken en studiemeesters zoowel als 
gue, devraient s'astreindre <lans leur diction à une obser- taalleeraars, zouden zich voor hun uitspraak, een besten 
vation constante et vigilante de soi-même. Nous estimons <lige en waakzame inachtneming moeten opleggen. Wij 
cependant qu'un progrès sérieux est réalisé lentement par mcenen nochtans <lat een ernstige vooruitgang stilaan ver 
l'acti~n des écoles normales,_ qui .réservent maintenant à 

I 
wezenlijkt wordt door ~~e \:'erking der norm~alscholen die 

l'enseignement de l'ortophon!e, l'importance qu'elle mé- thans aan het onderwijs van <le orthophonie het belang 
rite. toekennen dat haar toekomt. 

II faut avouer que la défaillance dans le langage se 
constate surtout chez les membres plus anciens du corps 
professoral, mais la défaillance des uns énerve I'Inlluence 
bienfaisante de l'exemple des autres. 

Nous avons demandé au département les dispositions 
principales prises dans les dernières années en vue de la 
simplification des programmes et de l'amélioration du lan 
gage des maîtres et des élèves. Il nous a été répondu : 

cc Le programme type de l'ense'gnement primaire, fixé 
par arrèté ministériel du 28 septembre 1922, n'a pas été 
modifié depuis celte date. 

l) Un programme ne doit pas être suivi servi'ement. Il de 
mande à être interprété et à être adapté par l'instituteur 
aux possib.ltés de sa classe. Tous les points n'en ont pas 
la même importance; le maître doit èlre capnb.e de dis 
tinguer l'essentiel de l 'accessoire. 

n L'arrêté royal du 27 février et l'arrête rnlnistériel du 
28 février 193.0 ont introduit dans le règlement de l'exa 
men tl' i nspecteur cantonal de F enscign ement primaire, 
une cote spéciale pour ln correction du langage. 

>> Des arrêtés royaux du 20 janvlér f 031 ont introduit 

Men moet bekennen dat de gebrekkige uitspraak vooral 
voorkomt bij de oudere leden van het leeraarskorps, doch 
de tekortkomingen der eenen verzwakken den weldoenden 
invloed van het voorbeeld der anderen. 

Wij hebben aan het Departement gevraagd welke de bij 
zondersto maatregelen waren, in den loop der laatste 
jaren getroffen om de programma's te vereenvoudigen 
en de taak van meesters en leerlingen te verbeteren. Er 
werd ons geantwoord : 

« Het model-programma van het lager onderwijs, vast 
gesteld bij mimsterieel besluit van 28 September 1922, 
werd sedert dien datum niet meer veranderd. 

>> Een programma dient niet s'aafs nagevo'gd te worden. 
Het moet door den onderwijzer geïnterpreteerd worden en 
aangepast aan de mogelijkheden zijner klas. Het belang 
vau alle punten is niet helzelfde; de meester moet het 
essentieele van het ondergeschikte kunnen onderscheiden. 

,i Bij Koninklijk besluit van 27 Februari en bij ministe 
rieel besluit van 28 Februari Hl30, werd in het reglement 
voor het examen van kantonnaal opziener van het lager 
onderwijs, een bijzonder waardecijfer ingevoerd voor de 
taatzuiverheid. . . 

>i Dergelijk waardecijfer · werd in alle examens van de 
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semblable cote dans tous les examens des écoles normales 
moyennes, primaires et gardiennes. 

» Sous la date <lu 23 janvier 1931, des circulaires ont été 
adressées aux inspecteurs et aux membres du personnel 
des établissements d'enseignement normal et d'enseigne- · 
ment moyen de même qu'aux autorités scolaires loca'es 
et aux inspecteurs de I'ense.guement primaire pour obte 
nir de tous une collaboration active en faveur de l'amélio 
ration du langage des maitres et <les élèves. ,, 

Nous estimons que ces dernières circulaires, qui ont eu 
une bonne presse eu raison de leur dispositions excellentes 
pourraient. utilement être rappelées. 

Avancement des élèves. 

Les membres estiment qu'à cause de la complication des 
programmes, beaucoup d'é.èves ne parviennent pas à par 
courir tout le cycle de l'enseignement primaire. Nous avons 
ilernanrlé Ic pourcentage des élèves classés par degré de 
l 'enseignement primaire qu 'i:s parviennent à accomplir 
pendant la période de l'obugauon scolaire. 

Pour l'année scolaire 1931-Hl32, les statistiques men 
tionnent 55,291, enfants, filles et garçons, qui ont quitté 
définitivement l'école après la 8° année de sco.arité obli 
gatoire : 
4,051 avaient parcouru seulement les 3° et 1• années 

d'études: 
23,628 avaient parcouru les 5° et 6° années d'études et 

2i,6-15 avaient parcouru les 7° et 8° années d'études. 
Mais il faut remarquer que beaucoup d'enfants aban- 

donnent l'école primaire avant l'expiration de leur terme 
de scolar.tä oblignto.re. En 1931-1932, on en a compté 
91,881. Ces élèves se dirigent vers d'autres établissement, 
d'enseignement moyen, professionnel, primaire libre, etc ... 

Au surplus, les statistiques de l'année scolaire 1932-1933 
mentionnent. : 

a) Pour un total général de 956,'JG0 enfants inscrits 
dans les éco'es communales, adoptées ou adoptab'es, 
635,132 élèves d'avancement normal ou avancés d'un an 
ou plus (32,6ï1). 

b) Pour un total de 66,634 enfants de 7° année d études, 
t6,173 élèves d'avancement normal ou avancés d'un an 
ou plus (4,069). 

c) Pour un total de 34,826 enfants de 8' année d'études, 
:30,488 élèves <l'avancement normal ou avancés d'un an ou 
plus (',;008). 

Soit respectivement a) 66,3 p. c.; b) 49,3 p. c.; 
c) 87,2 p. I'.. d'élèves au niveau régulier. 

normaalscholen van het middelbaar, lager en bewaar 
schoolonderwijs ingevoerd, bij Koninklijke besluiten van 
20 Januari 193:1.. 

» Om eene doelmatige medewerking van meesters en leer 
lingen te bekomen voor de verbetering van de taal, werden, 
op 2a Januari 1931, omzendbrieven gericht fot de irrspee 
teurs en de leden van het personeel van de inrichtingen 
ivoor normaal en middelbaar onderwijs, alsmede tot de 
plaatselijke schooloverheden · en de opzieners van het lager 
onderwijs. » 

Wij zijn van oordeel, dat het nuttig zou zijn, deze laatste 
omzendbrieven, die wegens hun uitstekende bepalingen 
gunstig onthaald werden, met goed gevolg zouden mogen 
herinnerd worden, 

Vorderîng11n van de leerlingen, 

Les rapports de l'inspection n'établissent pas des .cor.n- . 
parai sons nettes entre les rendements des divers types · 
rl'éco'es. 
Il est évident que le programme d'une école à classe · 

unique, comprenant donc toutes les divisions d'études, ne 
peiu atteindre Je développement. de celui d'une grande 
école où chaque division constitue une classe. La petite 
école doit s'en tenir le plus souvent à un programme mini- 

Sommige leden zijn van meening. dat talrijke leerlingen 
den geheelen leerkring van het lager onderwijs niet kunnen 
doorloopen, uit oorzaak van de overladen programma's. 
Wij hebben het percentage gevraagd 'van de leerlingen, 
gerangschikt per graad van 'het lager onderwijs, welken Zij 
in staat zijn te bereiken gedurende de verplichte school 
jaren. 

Volgens de statistieken over het schooljaar 1931-1932, 
hebben 55,2!M, kinderen, jongens en meisjes, de school 
voorgoed verlaten na het 3,t, verplichte schooljaar : 

-i,051 hadden slechts het 3'10 en &/0 studiejaar doorloopen : 

23,628 hadden slechts het 5d• en 6d• studiejaar uoor 
loopen; 

27,615 hadden het 7'1' en s•to studiejaar doorloopen. 
Doch er dient opgemerkt, <lat vele kinderen de lagere 

school verlaten vóór het verstrijken van den ·vêrpl ichten 
schooltermijn. Hun getal bedroeg, in 1931-1932, 91,881. 
Die leerlingen begeven zich naar andere inrichtingen van 
het middelbaar onderwijs, beroepsonderwijs, vrije lager 
onderwijs, enz. 

De statistieken over het schooljaar 1932-1933 melden 
daarenboven : 

a) Op een algemeen totaal van 956,960 kinderen, inge 
schreven in de gemeente-, aangenomen en anneernbare 
scholen, 635,132 leerlingen die normale vorderingen ma 
ken of die één of meer jaren vooruit zijn (32,Gïl); 

b) Op een totaal van 66,634 kinderen van het 7'1c studie 
jaar, i6, 173 leerlingen die normale vorderingen maken of 
die één of meer jaren vooruit zijn (i,069); 

c) Op een totaal van 34-,826 kinderen van het 8°00 );ttl 
diejaar, 30,k88 leerlingen met gewone vordering of die 
één oïmeer jaren vooruit zijn (4,008). · 

Hetgeen onderscheidenlijk uitloopt op a). 66;3 t. h., 
b) 49,3 t. h., c) 87;2 t. h. leórffogén':füé een regelmatlg peil. 
bereiken. · · · · 

In de versl.agén · ·vt11 · hét schooltoezicht worden geene 
vergelijkingen gemaakt tusschen de ltendoorfog'e1r 'Vän"1dé : 
onderscheidene schoonvpës. · 

Het spreekt van zelî, .dat het prógramrna cener school 
met eene enkele klas, welke <lus alle studiejaren omvat, 
dezelfde uitbreiding niet kan bereiken als <lie eener groote 
school waar elke aïdeellug eene klus vormt. In <le 'kleine 
school moet men zich meestal vergenoegen met Mn mini- 
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mum, tandis que l'autre doit viser ù la réalisation du pro 
gramme maximum. 

Les résultats peuvent d'ailleurs dépendre aussi de con 
tingences multiples se rapportant notamment au milieu de 
l'école et à la personnalité de l'instituteur. 

An surplus, les élèves des petites écoles ruru'es ne se dis 
tinguent pas moins que les autres notamment <lans le~ 
examens d'études primaires; ils ne sont pas toujours non 
plus les moins préparés pour l'admission dans les divers 
établissements où ils vont poursuivre leurs études. 

4' Degré. 

Yotre commission s'est préoccupée également. de l'orien 
tation du programme du '1° degré. 
Les 4• degrés tendent à {les huts divers <Jui sont déter 

minés comme suit : 

a) Tendances généra le,;, 
b) Tendances industrielles el techniques, 
c) Tendances commerciales, 
il) Tendances agricoles, 
ti) Tendances ménagères. 

mum programma, terwijl men, in de andere, er moet naar 
streven een maximum programma te verwezenlijken. 

Talrijke andere invloeden zooals het schoolmidden e11 

de personaliteit van den onderwijzer kunneu zich trou 
wens op de uitslagen doen gelden. 

Daarenboven, staan de leerlingen der kleine dorpsscholen 
niet ten achtere tegen de anderen in de examens der 
lagere studiejaren; ook zijn zij altijd niet minder voorbe 
reid om toegang te bekomen tot de onderscheidene inrichtin 
gen waar zij hunne studiën gaan voortzetten. 

4° Graad. 

Ponr les filles, Ic type ménager prédomine évidemment; 
viennent ensuite le type à tendances générales, le type 
commercial et le type agricole. 

Pour les garçons, le type à tendances générales a la pré 
Iérence ; le type agricole se classe en second lieu, puis le 
tvpe technique et Je type commercial. 
D'après les dernières statistiques étahlies au 31 décem 

hre Hl32, la population inscrite dans les classes spéciales 
de degré complémentaire se répartit comme snit : 

Uwe Commissie heeft zich insgelijks beziggehouden met 
de strekking van het programma. van den 4" graad. 

Verschillende doeleinden worden door den vierden graad 
nagestreefd, te welen : 

a) Algemeene strekkingen, 
/J) Nijverheids- en technische strekkingen, 
c) Handolsstrekkmgen, 
cl) Landbouwstrekkingcn, 
e) Huishoudel ijke strekkingen. 

Het huishoudelijk-type is voor de meisjes natuurlijk 
overwegend; hierop volgen het. type met algemeene strek 
king, het handels-type en het landbouw-type. 

Bij de jongens, heeft het type met algemeene strekking 
de voorkeur; hierop volgt het landbouw-type, verder het 
technisch-type en het handels-type. 

Volgens de joligste op 31 December 1!J32 opgemaakte 
, statistieken, wordt de schoolbevolking, ingeschreven in de 
1I bijzondere klassen van den hijkomenden graad, ingedeeld 
als volgt : 

Filles : type ménager. 
» général, 
" commeroial, 
,, agricole, 
" technique, 

Garçons : ! ~ pe général, 
,, agricole, 
li technique, 
" commorcin 1. 

:3:1,037 élèves; 
G,557 n 

1,9-Hi " 
72-i )) 
212 " 

1 !t,!)20 (,lèH!S; 
8,!11/t )) 
:i,185 li 

,~,883 ,, 

0'.lns les petites écoles où le '1-" degré ne peut. constituer 
<les classes séparées, les tendances ménagères sont par 
t-out adoptées pour les filles; pour les garçons, c'est le 
type agricole qui est au premier rang, il s'agit d'ailleurs 
généralement des petites écoles rurales. 

Les écoles approprient évidemment leur programme au 
but qu'elles sassigncnt , 

Les V degrés à tendances générales sont ainsi appelés 
parce que leur programme comporte un enseignement gé 
néral développé tandis qu'il n'attribue aux matières pra 
tiques que ln pari minimum qui doit leur revenir. 

Les "'. degrés techniques qui préparent à l'enseignement 
industriel -0u professionnel (ont évidemment une place im- 

Meisjes huishoudkundig-type 33,037 leerlingen; 
algemeen-type 6,557 ,, 
handels-type 1,946 » 

landbouw-type 724 ;, 
technisch-type 212 n 

Jongens : algemeen-type '19,920 n 
landbouw-type 8,914 >> 

technisch-type 5,185 ,, 
handels-type 4,883 n 

De huishoudelijke strekkingen worden algemeen aange 
nomen voor de meisjes, in de kleine scholen waar de 
'1° graad geene afzonderlijke klassen bezit; voor de jon 
gens komt het landbouw-type op de eerste plaats, gezien 
het trouwens over het algemeen kleine dorspsscholen geldt. 

Het programma der scholen wordt natuurlijk aangepast 
aan het doel dat zij bcoogen. 

De ,l• graden met algemeene strekkingen ontleenen hun 
nen naam aan het feit dat hun programma een nitgebretd 
algemeen onderricht behelst, terwijl aan de practische 
Ieerstoffen slechts het minst verelschte aandeel wordt toe 
gekend. 

De technische 4° graden welke eene voorbereiding vor 
men van het nij,verheids-. of beroepsonderwijs, vecleenen 



por-tante aux travaux manuels et aux branches correspon 
dantes (dessin, formes géométriques, etc.). 

De même le i• degré commercial et le ,\" degré agricole 
appuient principalement sur les spécialités qu'ils visent. 

Cependant, le Département, avec le concours de l'in 
spection, veille à cc que les divers programmes ne dépas 
sent pas les limites du cadre de l'instruction primaire et 
ne débordent pas sur le domaine de l'enseignement moyen 
ou professionnel. 

Au surplus, des écoles superposent aux classes du 4• de 
gré, soit des classes professionnelles, soit des classes des 
~)' et to• années d'études générales. 

Ces classes ne sont pas soumises au régime de la loi or 
ganique de l'enseignement primaire et ne peuvent bénéfi 
cier des subventions prévues par la loi. 

Application de la loi sar l'emploi des langues. 

a) Dans l' f11seiyneme11t Supérieur. 

Plusieurs membres ont demandé où eu était lnppliea 
tion de l'artic:c -1c <le la loi sur l'emploi des langues à 
I' Unlversité de Gand. D'autres ont demandé de mettre eu 
parallèle les cours Ilamand s institués ù l'Université de 
Liégé. JI nous a été répondu : 

1( Le Gouvernement n'a. pas encore institué les cours ou 
exercices libres en langue française prévus par l'ar 
ticle -1- de la loi du 5 avril 1930 sur l'êmploi des langues 
à l'Université de Gand. Il a estimé qu'il existait jusqu'ici 
dans cette Université, encore assez de cours français 
" ayant pour objet des questions d'ordre scientifique con 
,, ncxes aux matières des examen, prévus pour l'obtention 
,, <les grades légaux ou scientifiques conférés par l'Uni 
>> versité }>. ll n'en sera bientôt plus ainsi; il se préoccu 
pera dès lors, rie fonder que'ques-uns de ces cours. 

)) A l'Université de Liège, outre les cours propres à la 
philologie flamande, en candidature, en licence, en philo 
logie germanique et le cours de langue flamande institué 
à l'Ecole spéciale de commerce, deux cours de la faculté 
de droit sont faits en flamand. Ce sont : 

· natuurlijk eene belangrijke plaats aan het handwerk en de 
overeenstemmende vakken (teekenen, meetkundige vormen.' 
enz.). 

Zoo ook berusten de handels-ä" graad en <le landbouw- 
4,i, graad op de vakken welke zij vooral beoogen. 

Met de medewerking van het schooltoezicht, waakt het 
Departement er nochtans voor, dat de. verschillende pro 
gramma's niet buiten de grenzen zouden treden van het 
lager onderwijs en <lat zij niet zouden overhellen naar het 
domein van het middelbaar- of beroepsonderwijs. 

Daarenboven, worden in sommige scholen, boven de 
klassen van den ,1,n graad, hetzij beroepsklassen gesteld, 
hetzij klassen met 9• en 10' studiejaren. 

Deze klassen vallen niet onder het regime van de orga 
nieke wet op het lager onderwijs en kunnen niet genieten 
van <le bij de wet voorziene toelagen. 

Toepassing van de wet op het taalgebruik. 

a) le cours de droit pénal et d'éléments de la procédure 
pénale (doctorat en droit); 

b) le cours de rédaction d'actes notariés (licence CJ) no 
tariat), 

>i Ces deux cours ont été institués en vue de permettre 
aux étudiants en droit ou en notariat de l'Université de 
I.iógc qui Ic désirent, de répondre aux prescriptions <Ic 
l'article 10 de la loi du 21 mai 1!)2!.l quant ;\ la connais 
sauce de Ja langue flamande exigée des futur; magistrats 
011 notaires de la partie flamande du pays. ,, 

Plusieurs mem lires t·sh11P11 l q11 ï I ressort de la. discus 
sion {le toutes nos lois li11gui 0tiq111:0, que cclks-c1 ne sau 
ra'ont être étnblies que sur- le prii1,:ipe de l'égalité absolue 

a) ln het îlooqer Onderwijs : 

Verscheidene leden hebben gevraagd hoever het stond 
met de toepassing van artikel 4 der wet op het taalgebruik 
aan <le Iiniversileit te Gent. Anderen hëbben gevraagd 
een vergelijking te maken met de Nederlandschc leergan 
gen welke te Luik gegeven worden. Daarop werd het vol 
gende geantwoord : 

" Dé Hegeering heeft de niet-verplichte cursussen en ocfe 
ningen voorzien bij artikel 4 der wet van 5 April -1930 be 
trerlcnde het gebruik der talen aan de Universiteit te 
Gent, nog niet ingericht. Zij was van oordeel dat er tot nu 
toc aan deze Universiteit nog genoeg Fransche cursussen 
bestonden " handelend over wetenschappelijke vraagstuk 
ken in verband met de leerstof van <le examens die voor 
zien zijn tot het verkrijgen van de door de Universiteit 

il toegekende wettelijke or wetenschappelijke graden )). Wel- 
dra zal zulks niet meer het geval zijn; zij zal er dan voor 

1 

zorgen eenige dezer cursussen in te richten. 
» Aan rle Universiteit te Luik worden, buiten de cursussen 

eigen aan de Vlaamsche philologie, in de candidatuur, in 
het licenciaat, in de germaansche philologie, en den cur- 
sus in de Nederlandsche taal ingericht bij <le bijzondere 
Handelsschool twee cursussen van de faculteit der rechten 
in het Nederlandsch gegeven, te weten : 

a) Het strafrecht en de beginselen der strafvordering 
({locloraat in de rechten); 

b) Het opmaken van notarieele akten (ücenuaat in het 
notariaat). 

i1 Beide cursussen werden ingericht-ten einde de studenten. 
in de rechten of in het notariaat aan de Universiteit te 
Luik, die zulks verlangen, in de gelegenheid te stellen de". 

1 

voorwaarden te vervHlle~ '.'au artikel &,O <lei· w.et·và·n· 2·1. 
Mei Hl29, wat de kennis van het Nederlandsch betreft, 
welke geëischt wordt van de toekomstige magistraten of . 

J notarissen in h2t vlaamsche gedeelte van het land . ., 
Verscheidene leden zijn van oordeel dat uit de behan- . 

dc'ing van al de taalwetten blijkt., dat deze alken op hel 
beginsel van <le volkomen gelijkstelling van onze loeide 
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'entrs nos deux langues nationales; ce principe d'égalité 
correspond d'ailleurs à la place que le flamand autant 
que le français tend à prendre dans toutes les branches de 
notre vie publique et nationale. áussi sont-ils d'avis que 
dans I'app'ication des lois sur l'emploi des langues dans 
l'enseignement supérieur, le Gouvernement doit suivre des 
règles et établir des formules qui respectent cette égalité 
et qui assurent en même temps la connaissance de la se 
conde langue nationale chez nos diplômés universitaires. 

b) Dans l'enseignement primaire el moyen. 

Votre ·commission a demandé la communication du rap 
. port <le l'inspection spéciale sur l'application de la loi sur 

• .. l'emploi des langues dans l'enseignement primaire et 
moyen. 

M. le Ministre nous a répondu 
c< Le Gouvernement a pris toutes les mesures d'exécution 

nécessaires en vue <le l'application de la loi linguistique. 
J'annexe à la présente réponse la série des arrêtés et cir 
culaires y relatifs. 

>> En cc qui concerne l'enseignement moyen, les rapports 
présentés par l'inspection spéciale constatent que dans les 
écoles visitées, un seul cas excepté, la loi et les instructions 
.sont régulièrement appliquées. 

>> Il n'est pas possible de fournir actuellement <les préci 
sions sur la situation générale des écoles au point de vue 
de l'applicaticn de la loi dans l'enseignement primaire. Le 
contrôle n'est pas encore terminé, notamment <lans l'ag 
glomération bruxelloise, où il constitue une tâche très im 
.portante pour ! 'inspection. 

» Au surplus, la constitution de la commission prévue par 
l'article 7 a été réclamée d'une façon générale dans les 
écoles communales de Bruxelles. Cette procédure exigera 
évidemment encore un temps considérable. 

>> Aucun rapport général ne m'est parvenu, mais 1L\L les 
Inspecteurs spéciaux viennent de me transmettre, aujour 
d'hui même, quelques rapports sur les résultats <le leurs 
investigations dans certaines écoles de Louvain, Ganshoren, 
Jette et Landen. 

» n résulte de ces documents que la loi est observée dans 
les dits établissements. L'inspection signale toutefois 
quelques cas particuliers, qu'elle soumet à mon apprécia 
tion; il s'agit notamment : 

)) Soit d'enfants déplacés d'une section française dans 
une section tlarnande el qui devraient être reversés dans 

·".\leur classe primitive ; 
>> Soit de l'organisation <le l'enseignement de la seconde 

langue en dehors.des limites permlses. i> . 

. '" P.lusi~~l['~.n}embres font .de sérieuses réserves sur l'aJ} 
::·:pliœ.tîói1' dè la foi; stÏrt-0ù(~dáns i';aggloinérati9n bruxel- . 
·· toise et lf long de la froÛtie/idinguLitique. _· 

. '.: Soic(Je .. texte do. la'èirèhiîofre:de M.le M'it1istrc de l'In 
. .structi.on l)llbliqüe; àatfo "cîù ii's'càièmbr~ Ü)33 et relative 

, ,à J'a1Jplicaüoi;t deJaipi <l~le,i:mi1.1ant le régime· linguistique 
·· èfc:l·ensèignement moyen. . .. . · 

landstalen mogen berusten; trouwens dit gelijkheidsbegin 
sel beantwoordt aan de plaats welke hel Nederlandseh zoo. 
wel als het Fransen in al de takken van 01i:c; openbaar eu 
nationaal leven langzamerhand inneemt. 

Deze leden zijn dan ook van oordeel dat de Regeeri11g, bi,j 
de toepassing van de wetten op het taalgebruik in het hoo 
ger onderwijs, richtlijnen zou volgen en formules zou op 
maken waarbij rekening gehouden wordt met deze gelijk 
heid en waardoor, tezelfdertijd, de kennis van de tweede 
landstaal verzekerd wordt bij onze hoogeschoolgediplo 
meerden. 

b) ln het lager •. en middelbaar ondenojis : 

Uw Commissie heeft inzage gevraagd van het verslag vau 
do bijzondere inspectie over de toepassing van <le wet op 
het taalgebruik in het lager en middelbaar onderwijs. 

De )linist~r heeft ons geantwoord : 
<t De Regeering heeft al de noodige uitvoeriugsmaatre 

gelen genomen met het oog op de toepassing der taalwet. 
Bij dit antwoord is <le reeks besluiten en omzendbrieven 
gevoegd, welke er op betrekking hebben. 

n Wat het middelbaar onderwijs betreft, blijkt uit de door 
de bijzondere inspectie ingediende verslagen, dat in de b3- 
zochte scholen, op één geval na, {le wetten en de mor 
schriften geregeld toegepast worden. 

u Het is niet mogelijk thans bijzonderheden te verstrek 
ken over den algemeenen toestand der scholen wat de loc 
passing der wet in het lager onderwijs betreft. Het toezicht 
is nog niet algeloopen, te welen in de ltrussclsche agglo 
meratie, waar de inspectie voor een aanzienlijke taak 
staat. 

>> Daarenboven, werd de instelling van de Commissie 
voorzien bij artikel 7 der wet, over het a lgemccn geëischt 
in <le gemeentescholen van Brussel. Deze procedure zal, 
natuurlijk, nog veel tijd in beslag nemen. 

» Een algemeen verslag werd niet ingediend, maar de bij 
zondere inspecteurs hebben, nog vandaag zelf, eenige ver 
slagen ingezonden over de uitslagen van hun onderzoek in 
sommige scholen van Leuven, Ganshoren, St-Pieters-Jette 
en Landen. 

>> Uit deze stukken blijkt, dal de wet in de hoogerbedoel 
de inrichtingen nageleefd wordt. Deze inspectie vestigt, 
evenwel, de aandacht op eenigo bijzondere gevallen 
welke zij aan mijn oordeel overlaat; het gaat, nam cl ijk, 
over: 

" Hetzij kinderen die van een Fransche afdecling overge 
plaatst werden naar een Nederlandschc c11 die naar h1111 
oorspronkelijke klas zouden moeten terugkeeren ; 

n Hetzij de inrichting van liet onderwijs in de tweede 
taal builen de toegelaten perken. n 

Verscheidene. loden maken ernstig voorbehoud over d1• 
toepassing' der wet.: vooral in de Brusselsche agglomeratir 
en oii <le taalgrens. · · . 

·. Ziehiet den tekst van den omzendbrle! van den· liecr 
-~ Minister· van Openbaar . ünêerwiis, onder dagteekening 
van 9 September 1()33 en b~tr-cffen<le de toepassing der 
wet fot regeling van het taalgebrutf in het ~lid<lelba.ar 
Onderwijs. 
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MINISTERE 
DE 

L'INSTR1.7CTION PUBLIQUE 

DIREC'.l:ION 

DE 

L'ENSEIGNE:'IIENT MOYEN 

1° Section 
N° 2033 

Bruxelles, le 9 septembre 1933. 

Aux bureaux administratifs et aux chefs des 
établissements d'enseignement moyen de l'Etat, 
aux administrations des provinces et des com 
munes sièges d'un établissement provincial ou 
communal d'enseignement moyen et, pour infor 
mation, aux administrations des communes siè 
ges d'un établissement patronné d'enseignement 
moyen. 

Application de la loi du 14 j11illet 1032 
déterminant le réçime linguistique de l'enseignement moyen. 

Je vous engage à relire très attentivement les instructions 
que mon honorable prédécesseur vous a adressées le 25 août 
1932. 
Vous trouverez ci-dessous les directions qui complètent celles 

de M. Petitjean en vue de l'application progressive de la loi. 

J'insiste pour que celle-ci soit strictement appliquée et ob 
servée par tous. 

Le Ministre, 
M. LIPPENS. 

1 ° Sections préparatoires des écoles moyennes, 

a) Région flamande, rég·ion wallonne et communes de langue 
allemande. 

A partir de la prochaine rentrée la langue de l'enseignement 
sera, pour toutes les matières, la langue de la région dans les 
trois premières années d'études des sections préparatoires 
annexées aux établissements d'enseignement moyen, 
Dans les écoles où. le nombre d'élèves de nationalité belge 

se trouvant dans les conditions prévues par l'article 15 de la 
loi ne justifie pas le maintien de classes spéciales on suppri 
mera cette année les classes du 1°' degré qui ne seraient plus 
nécessaires. 

·Les chefs d'école m'adresseront, à la rentrée, des proposi 
tions motivées, à ce sujet. 

b) Agglomération bruxelloise et frontière lïnguistÙ]1.M, 
En attendant que l'Inspection chargée de contrôler l'appli 

cation de la loi nit fait rapport sur la situation, les éhe.fs des · 
établissements d'enseignement moyen de !'Et.at font aurérisés 
IL maintenir provisoirement au 1•r degré de la section prépara 
toire un cours <le 2• langue. 
Ce cours comprendra 4 heures par semaine et par classe, et 

aura un caractère exclusivement pratique. 

MINISTERIE 
VAN 

OPENBAAR ONDERWIJS 

DIRECTIE 

VAN HET 

;MIDDELBAAR ÜND.ERWIJS 

1• Afdeeling 
N' 2033 

Brussel, den 9° September 1933. 

Aan de bestuurscolleges en aan de hoofden der 
Rijksmiddelbaro onderwijsinstellingen, aan de 
besturen der provincies en der gemeenten, waar 
een provinciale, gemeentelijke instelling voor 
middelbaar onderwijs gevestigd is en, voor ken 
nisneming, aan de besturen der gemeenten waar 
een gepatronneerde instelling voor middelbaar 
onderwijs gevestigd is. 

'I'oepassinç der wet van 14 Juli 19$2 
houdende de taal-regeling in liet middelbaar onderwijs. 

Ik zet U aan zeer aandachtig de onderrichtingen te herlezen 
welke mijn achtbare ambtsvoorganger U den 25" Augustus 
1932 heeft doen geworden. 
Hierna volgen de wenken, welke die van den heer Petitjean 

aanvullen, met het oog op de geleidelijke toepassing van de 
wet. 
Ik dring aan opdat deze wet door allen stipt zou toegepast 

en nageleefd worden. 
De Minister, 
M. LIPPENS. 

1 ° Voorbereidende «[deelirujen. der middelbare scholen. 

a) Vlaamscbe streek, lV aalsche streek en: Duitsehsprekende 
gemeenten. 

'l'e beginnen met de aanstaande hervatting der lessen, zal de 
onderwijstaal, voor alle vakken, de taal van de streek zijn in 
de eerate drie studiejaren van de voorbereidende afdeeliagen, 
toegevoegd aan de middelbare onderwijsinstellingen. 
In de scholen waar het getal leerlingen van Belgische natio 

naliteit, die de voorwaarden vervullen voorzien bij artikel 15 
der wet, de instandhouding niet wettigt van de bijzondere 
klassen, zal men dit jaar de klassen van den 1° graad, die niet 
meer noodig zijn, opheffen. 
Bij de hervatting der lessen, zullen de schoolhoofden mij 

dienaangaande, met redenen omkleede voorstellen doen ge 
worden, 

b) Bruseeleehe agglomeratie en taalgrens. 
In afwachting ci'at hét Toezic)lt, belà.st- met het nagaan van 

de toepassing' dér wet, verslag heeft uitgebracht over den toe 
stand, zijn de hoofäen der llijksmiddelbáre onderwijsinstel 
lingen ertoe gemachtigd om voor.oopig een cursus in dé 2• taal 
in den 1n graad van de voorbe~eidencle afdeeling te behouden. 
Deze cursus zal 4 uur per week en per klasse in beslag nemen 

en zal vau Jouter practischen nard zijn. 
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:1° Athl11ùs et ecoles moyennes. 2° A theuaea en middciùar« scholen, 

u) Région wallonne, réçio» flamande et communes dt lannuc 
olle111r1,nde. 

A partir <le Ja prochn ine rentrée, la langue de l'enseigne, 
ment sera, pour toutes les matières, la langue <le la région 
clans les classes <le 0" et de 5'' <les humanités et de l" et de 2" 
des sections moyennes. 

Oa11s les établ isseinents Ott le nombre d'élèves de uat iona .. 
lité belge se trouvant dans les conditious stipulées à l'article lJ 

de la loi ne justifie pas le maintien des clasHes sp éciales, on 
supprimern provisoirement, cet te année, les classes de F• et 
de 2·· années qui ne ser aient pl us nécessaires. 
Les chefs d'établissement m'udrcsseront, à la rentrée, des 

propositions motivées do suppression ou <l'organisation des 
classes de l"" ou de 2'' années (ou <le 6° et 5" des athénées). 

Le cours de 2" langue comprcndru 6 heures par sema i nc 
dans les F" et 2'' années d'études des écoles moyennes, dans 
les classes de 6° et 1,• de la section des humanités modernes et 
dans la classe de G" des humanités anciennes des athénées et 
des sections d'athénée. 
Dam la classe de 5" des humanités anciennes, Ic cours de 

2" langue comprendra 5 heures _par semaine. 

h) Agylrmiùotio•n bruxcltoiee et f ro ut.ière l·inr;ui8tÙJUC. 

L'enseignement du français est obligatoire au régime fla• 

mand, et I'enseigncrueut. du flamand est obligatoire au régime 
français, à raison de a heures par semaine dans les deux pre 
mières années d'études des humanités modernes et dans la 
classe <le 6' des humanités ancien nus des athénées et sections 
d'athénée. 
Dans la classe de 5' des humanités anciennes ces cours corn 

p reudront f> heures par scmn ine. 

Questions diverses. 

Votre Commission a soulevé différentes questions qui 
ont plutôt un caractère politique et dont certaines feront 
l'objet des délibérations de la Commission instituée par 
le Gouvernement. Plusieurs membres ont demandé où en 
sont les travaux ,le cette commission. 

Parmi Jes questions soulevées, il y eut nolamment 
lu. question ties nominations dans l' ensciqtieineu: of [i 
ciel, Tandis que certains membres réclamaient le vote {le 
la proposition réservant ces nominations mix diplômés 
des institutions officielles, d'autres réclamaient l'égalité 
'complète entre l'enseignement officiel et libre, comme 
.Mnnt Ic seul système qui puisse nous assurer la paix sco- 
laire et {Jlli est ù la base des statuts scolaires <lans les 
autres pays. 

La limiiaiion rlu, nombre des écoles normales et iles 
rli/Jlùmes delivrés par celles-ci, Duns le mcme ordre d'isiée« 
/({ mise á la retruii« ries instituteur» à l'âr1e de 60 rins. 

ne nombréux membres ont déclaré qu'ils pourraient se 
·r:llli1T ,1 ('<'llr~ drrnii,rc pr-oposilion si tous les instituteu,.s 

a) Wcwl,;c!,e streek, Vl atnnsche streek til /Juitscli.~preke-1ttf,. 
gemeente1i. 

Te beginnen met de aanstaande hervatting der lessen, zal d(• 
onderwijstaal, voor ·alle vakken, de taal van de streek zijn in 
de klassen vau de 6" en de 5" der humaniora en van het pt• (:li 
2° jaar der middelbare af'decl iugen. 
In de instellingen waar het getal leerlingen van Belgisch" 

uatioual itcit, die de voorwan rden vervullen voorzien bij arti 
kel 9 der wet, de instandhouding niet wettigt van Je l,ijzu11 
dere klassen, zal men dit jaar de klassen van het pLc cil het 

2' jaar die niet meer zouden noorlig zijn, voorloop ig opheffen. 
De hoofden van instelling zullen mij, bij de hervatting der 

lessen, met redenen omkleede voorstellen doen geworden, be 
treffende de opheffing of de iru-ichting van de klassen van het 
F''' of van het 2" jaar ( of van de 6" en de 5" der A thenaea ). 
De cursus in de 2" taal zal 6 11. per weck in beslag 

nemen in het pte en 2° studiejaar van de midde'.hare af de« 
!ing, in de klassen van de 6° en 5• van de afdeeling der nieuwe 
humaniora en in de klasse van 6' der oude humaniora van d •. 
Athenaea en van de A.thenaeunmfdcelingen. 
In de klasse van de 5° der oud« hurnan irna rnl (li: cursus i11 

de 2" taal 5 u. per week in beslag nemen. 

b) Brueselech« agylomerat-ie e11 taalure»:«. 

Het onderwijs van hel; Frnnsch is verplichtend onder hel 
Vlaamsch stelsel, en het onderwijs van het N edcrla ndseh is. 
verplichtend onder het Eransch stelsel op den voet van G u. 
per week in de eerste 2 studiejaren der nieuwe humaniora en 
in de kJ!\sse van de 6" der oude humaniora van de Athenaca en 
Vf\11 de Athcnaeurnafdeclingen. 
In de klasse van cle 5° der onde humaniora zullen du cursus 

sen 5 u. per week in beslag nemen. 

Allerlei vragen. 

Uw Commissie heeft verschillende vragen opgeworpen 
welke eer van politieken aard zijn en waarvan sommige te 
berde zullen gebracht worden in de Commissie welke door 
de Regeering ingesteld werd. Verscheidene leden hebben 
gevraagd hoever het stond met de werkzaamheden dezer 
Commissie. 

Onder de vragen welke opgeworpen werden was o. a. 
de vraag van de benoemingen in het openbaar onderwijs. 
Tegenover sommige leden die aandrongen op aanneming 
van het wetsvoorstel waarbij alleen gediplomeerden uit 
openbare instellingen zouden mogen benoemd worden, w;1- 
ren er anderen die volledige gelijkstelling tussèhen open 
baar en vrij onderwijs opeischten als het eenig stelsel 
waardoor de schoolvrede zou kunnen verzekerd worden en 
dat ter grondslag ligt van het schoolstatuut. in andere lan 
den. 
Inkrûnping van het auuia; uornuuuscnote» en oun 1ft, 

ilipiom« s dooi· deze instellingen a/gelevcl'd. !11 aansluitinf; 
hiermede de pei1sionnee1·inu der oncler:'1.oijzers op (JO 
jarigen fee/lijd, 

Talrijke leden hebben verklaard dat zij zich met .dit 
Iaatste voorstel zouden kunnen verccnlge» indien a!· de 
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sont mis sur le même pied au point de vue de la pension, 
Ils instituteurs adoptables ne pouvant obtenir actuellement 
qu'une pension égule aux :11r,· de celle que reç,oivent les 
instituteurs communaux. 
Les subventions aux ïunuielies écoles industrielles tant 

officielles que libres, dont la nécessité est démontrée et 
l'adoption accordée. 

Des membres ont cit1i l'exemple des éwles industrielles 
que la ville d'Anvers a été obligée de créer· en· dedouble 
men!s indispensables d'écoles indusu-letles existantes. 

,1onsi,~u1· le ;\linistre il qui 11011s avons soumis la ques 
tions nous a répondu que I'agréation u'a pas pu entraîner 
l'octroi de subventions, celles-ci ue pouvant être allouées 
((UC si les rlisponihilités des crédits vntés sont suffisantes. 

Proie! de loi déf eïulani le ctuuujemeu! d'une école ,i 
1111e m,,/re 1w11rlr111t le f1111ra11l tle l'unuée scolaire, etc. 

C<,nuuc 1,11111'1 usion {ie ces différentes observations, votre 
i.onuuission estime que, moyennant certaines conditions, 
i I est possihl» de réaliser un accord sur ces différentes 
propositinns, mais qu'il conviant de ne pas aborder des 
solutions partielles, mais d'entreprendre tout le problème 
r-l de lui donner le plus tôt possible une solution complète 
Pl apaisante. 

I.•: J,'1m!ls des slieiu: Doués. - Votre Commission est 
unanime pour maintenir la législation existante, dont elle 
reconnait une fois de plus la haute valeur au point de vue 
social. 

Elle insiste encore pour avoir sur le genre d'études sui 
vies et [es résultats obtenus par les bénéficiaires dc.s don 
nées plus précises que celles fournies précédemment par le 
département. Elle demande que celui-ci suive de près ce 
que deviennent ces jeunes gens, {le manière à pouvoir don 
uer le plus tôt possible une stutistiqnc (lénérri/c sur les 
ré,;ullals {Ic cette mslitutiou. 

llls1wclio11 medicui«. -· La Commission réiti•rc se-.; plain 
tes sur le manque d'organisation et demande le vote des 
réformes contenues <luns le projet de loi, q1Îi a i·lt'.- rapper 
ti' {lr:ptii~ plus <Ic rleux ans. 

1 onderwijzers op gelijken voet gesteld worden op het stuk 
vau het pensioen, daar de aanneembare onderwijzers voor 
het oogenblik slechts een pensioen kunnen bekomen dat 
gi'lijk is aan de 3/5 van dit der gemeenteonderwijzers. 

Toelagen aan de nieuwe zoouie! openbare ols vrije 
nijnerheidssciioten, waarvan de noodzakelijkheid bewezen 
werd en welke aangenomen werden." 

Eeoige leden hebben het voorbeeld aangehaald van de 
nijverheidsscholen welke de startAntwerpen heeft moeten 
inrichten ten einde de bestaande niiverheidsscholen te ont 
lasten. 

De J'!inislel' wien wij de vraag voorgelegd hebben, heeft 
geantwoord dat de aanneming geen reden geweest is cim 
toelagen te verleenen, daar deze slechts mogen verleend 
worden wanneer er genoeg crerlieten uitgetrokken werden. 

ll'etsontwe1p iouarbii de overqanry naar een ander» 
schon! yedarelide hel sc!woljaœr vm·boden wordt, enz. 

Als besluit dezer opmerkingen \s uw Commissie van mec 
ning dat het, mits zekere voorwaarden, mogelijk is over de 
onderscheidene voorstellen eens te worden, maar dan zou 
rnen zich niet mogen tevreden stellen met gedeeltelijke op 
lossingen maar gansch het vraagstuk onder de oogen zien 
en het zoo gauw mogelijk een volledige en bevredigende 
oplossing geven. 
liet Fonds der 1llcesllJegcurfde11.. -- Uwe Commissie is 

het eensgezind om de bestaaurle wetgeving, waarvan zij 
eens te meer de hooge sociale waarde erkent, te behouden. 

La gratuite de l'Enseignement dans les Ecoles adoptées. 

Certains membres ayant déclaré que l'Etat a adopté 
<le, écoles communales quoique I'enseigncmeut n'y soit 
pas gratuit, nous avons demandé jusqu'à quel point le, 
contributions des parents sont permises suivant la juris 
prudence suivie actuellement ; 

•< La gratuité de l'en seignement est une condition essen 
tielle pour l'admission d'une école aux subsides de l'Etat. 

» Toutefois, aux termes de l'article 16 <le la loi, des en 
fants payants peuvent être admis dans les écoles ou Ie, 
classes, là où il est pourvu aux nécessités de l'enseigne 
ment gratuit par un nombre suîf isant d'écoles ou <le 
classes gratuites. 

" lr'mure pari, aux leI·111c~ de larticlcJ du règlement re 
latif ù Ja fixation des suhvcntious de l'Etat, les écoles ou 
classes qui reçoivent des élèves payants ne peuvent béné 
tïc:icr des subventions que si leur population gratuite at 
lci11L limportunce di'.-lcl'lninéc ù l'article précrdent: (le 

Zij dringt. er op aan om nauwkeuriger gegevens te be 
komen dan deze welke vroeger door het departement wer 
den verstrekt, aangaande den aard der gedane studiën en 
de uitslagen door de begiftigden bekomen. Zij ,v.raagt dat 
het depnrtement van nabij zou nagaan wat cr van deze 
jonge lieden gewordt, derwijze zoodra mogëlijk eene 
ulqemeene statistiek over de door deze instelling bereikte 
uit•:lagen te kunnen verstrekken, 

Gcneeskuïuliq toezicht. ·- De Commissie hernieuwt hare 
opmerkingen nopens het gebrek aan organisatie, en vraagt 
de aanneming der hervormingen vervat in het wetsont 
werp, waarover sedert meer dan twee jaren verslag werd 
uitgebracht. 

De kosteloosheid van het Onderwijs in de Aangenomen Soh11lun 

;iJaar sommige leden verklaar-den dat de Staal gemeen 
tescho.en heeft aangenomen, alhoewel het onderwijs er 
niet kosteloos is, hebben wij gevraagd tot hoever hij-rira 
gen der ouders toegelaten zijn, volgens de thans grvolgd<~ 
rechtspraak. 

(( De kosteloosheid van het onderwijs is een essentieele 
voorwaarde opdat een school Staatstoetagen zou bekomen. 
» ~och tans, naar luid van artikel Hi der wet, mogen beta 
lende kinderen toegelaten worden in de scholen of klassen, 
wanneer door een voldoende aantal kostelooze scholen of 
klassen voorzien is in d~ noodwendigheden van het koste 
loos onderwijs. 

,, Anderzijds, naar luid . van artikel 3 van het regle 
ment op de vaststelling d~1' Staatstoelagen, mogen de 
scholen of klassen die betal~f\.rJe leerlingen hebben, slechts 
toelagen genieten zoo hun liósLolooze bevolking het getal 
bereikt in het vorig artikel aangeduid ; daarenboven, mag 
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plus, le nombre des élèves payants ne peut dépasser le 
nombre des é.èves gratuits. 

,, La gratuité scolaire doit être absolue; il ne peut être 
exigé de rétribution sous que'que prétexte que ce so.t (par 
exemple pour le chauffage ou l'entret.en des classes). 

)) Cette gratuité doit s'étendre aux fournitures o'assiques 
pour les enfants dont les parents ne sont pas aisés. 

)) Les écoles soutenues par la générosité des citoyens ne 
peuvent sol.iciter directement les parents des élèves pour 
recuei.lir des dons quelconques. Ma:s il va de soi qu'une 
aide libre et ooloniaire d'un chef de f.amTe ne pourrait 
être considérée comme une rétribution scolaire. 

>> L'administration de l'enseignement prlmu'ra surveil.e 
attentivement la situation des éco.es sous e-0 rapport et, 
le cas échéant, l'inspection est chargée de procéder à tou 
tes les investigations nécessaire, tant chez les parents 
qu'à l'école. La direction scolaire peut être invitée à éta 
b.ir la régularité de Ia situation par des documents comp 
tables. 

Subsides aux Ecoles Moyennes et Athénées communaux. 

Dans quelles conditions les écoles moyennes et athénées 
communaux peuvent-ils être subsidiés par l'Etat? 

Quelles sont ces écoles? 

het gelal betalende leerlingen dit der kostelooze leerlingen 
niet le boven gaan. . •• 

» De koste'oosheid der school moet vo'led.g zijn : er mag 
geen bijdrage gevraagd worden, onder welk voorwendsel 
ook (bij voorbeeld voor de verwarming of het onderhoud 
der klassen}. 

1> De kosteloosheid moet zich uitstrekken tot de schoo'be 
noodigdheden voor kinderen waarvan de ouders niet he 
middetd zijn. 

» De door de vrijgevigheid der burgers ondersteunde scho 
len mogen <le ouders der leerlingen niet rechtstreeks lastig 
vallen om welke giften ook te ontvangen. Doch het spreekt 
van zelf dat een vrije en vrijwillige hulp van een huisvader 
niet zou mogen aangezien worden als een schoolgeld. 

» Het bestuur van het lager onderwijs gaat zorgvuldig 
den toestand der scho'en na op dit punt en, in voorkomend 
geval, wordt de inspectie er mede belast al de noodige na 
vorschingen te doen, zoowel bij de ouders als in {le school. 
Ilet schoolbestuur kan aangezocht worden om <le regelma 
tigheid van den toestand ta bewijzen door rekenplichtige 
bescheiden. · 

Toelagen aan de gemeentelijke Middelbare Scholen 
en Athenaea. 

Mits welke voorwaarden, kunnen de gemeentelijke mid 
i delbarc scholen en athenaen toelagen ontvangen van den 
Staat ? 
Welke zijn deze schol-en? 

Réponse : ! Anlwoord: 
i 

L'article 28 de la loi organique du 1•r juin 1850 sur l'en- l Artikel 28 der inrichtingswet van 1 Juni ·1850 op het mid- 
seignement moyen porte que : 1 delbaar onderwijs luidt : 

u Le Gouvernement est autorisé à accorder des subsides 1 (1 De Ilegeering mag toelagen verleenen aan gemeente- 
à <les établissements communaux ou provinciaux <l'instruc- i lîjke of provinciale instellingen voor middelbaar onder 
tion moyenne, soit du premier degré, soit du second degré.» . wijs, hetzij van den eersten, hetzij van den tweeden 

L'article 29 stipule que : 

« Les subsides sont subordonnés aux conditions sui 
vantes : 

)) 1 ° Que l'établissement accepte le programme d'études 
qui sera arrêté par le Gouvernement; 

n 2° Que Je<; livres employés dans l'établissement, Jes 
règlements intérieurs, les programmes des cours, le bud 
get -0t Jes comptes soient soumis à l'approbation du Gou 
vernement. n 

C'est. en exécution de ces dispositions que les établisse 
menti communaux désignés ci-après sont subventionnés 
par le Trésor public : 

Athénées communaux à Saint-Gilles, Schaerbeek, Uccle. 

Collège communal à Beeringen. 
Ecoles moyennes communales pour garçons à Anderlecht, 

Bruxelles, Liégé, Saint-Josse-ten-Noode. 
Ecoles moyennes communales pour filles à Anderlecht, 

Bruxel.es, Liège, Saint-Josse-ten-Noode, Saint-Gilles. 

graad. n 
Artikel 29 luidt : 

<r De toelagen zijn afhankelijk van volgende voorwaar 
den : 

n 1 ° Dat de instelling het door de Regeering vastgestelde 
leerplan aanvaardt; 

)> 2° Dat <le in de instelling gebruikte boeken, de huis 
houdelijke reglementen, de begroetingen en de rekeningen 
aan <le goedkeuring der Begeering onderworpen worden. n 

In uitvoering dezer bepalingen, ontvangen de hieronder 
genoemde gemeentelijke inrichtingen toelagen uit de 
Staatskas : 

Gemeentelijke athenaea te Sint-Gillis, Schaarbeek, m 
kel. 

Gemeentelijk college te· Beeringen. 
Gemeentelijke middelbare scholen. voor jongens te 

Anderlecht, Brussel, Luik, SinhJoost-ten-Noode. 
i Gerneëntelijke middelbare scholen voor meisjes te 
1 Anderlecht, Brussel, L1Jik, Sint-.Joosl-ten-'loode, Sint-Gillis. 
1 . 
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Un crédit <le 520,000 francs est prévu au projet de bud- ! Een crediet van 520,000 frank werd op het ontwerp van 
get pour 1!)34 en faveur des établissements communaux et I begroeting voor 1934 uitgetrokken ten behoeve van de ge 
provinciaux d'enseignement moyen; œ crédit ne concerne I meentelijke of provinciale instellingen voor middelbaar 
qu'une très faible proportlon des dépenses de ces établis- 1 onderwijs; dit crediet dekt slechts een uiterst gering ge- 
sements. 1 deelte van de uitgaven dezer instellingen. 

L'Education Physique. 

Des membres se sont plaints de l'insuffisance <les crédits 
spécialement prévus pour l'éducation physique. lis de 
mandent comment le Gouvernement assure cette éducation 
dans les différents domaines de notre enseignement. 

Réponse: 

Parmi les crédits réservés à l'enseignement, il ne îigure 
pas de sommes spécia'.ement affectées à l'organisation des 
cours d'éducation physique. 

Des efforts sérieux que je voudrais amplifier et coor 
donner ont été faits pour développer l'éducation physique. 

La formation du personnel enseignant sera mieux as 
surée par la création de l'Institut d'éducation physique 
de l'Université de Liége, par la róorganlsat'on de l'Institut 
d'éducation physique de I' Lin i versi lé de Cand, par la ré 
forme des examens de capacité pour l'enseignement gym 
nastique dans les écoles moyennes et par une meilleure or 
ganisation des cours ,d'éducation physique dans les écoles 
normales. 

Des progrès ont été réalisés aussi en ce qui concerne 
J 'installation et l'ameublement de gymnases clans les éta 
b.i sscments d'enseignement moyen et <l'enseignement nor 
mal. 

En vue de coordonner les efforts, à défaut d'une loi 
rendant l'éducation phy:fque ob.igntoire, j'envisage fa 
création d'un conseil supérieur de l'éducation physique. 
Ce conseil s'intéresserait non seulement à l'ense'gnement 
de la gymnastique dans les écoles, mais aux diverses ques 
tions touchant l'éducation physique et la pratique des 
sports dans les sociétés post-scolaires et autres. 

Lichamelijke opvoeding. 

Een-ge leden hebben geklaagd over <le ontoereikende 
eredieten uitgetrokken in het bijzonder voor lichamelijke 
opvoeding. Zij vragen hoe de Regeering deze opvoeding 
regelt in· <le onderscheidene takken van ons onderwijs. 

Antiooord : 

Onder de credieten voor het. onderwijs, is geen bedrag 
voorzien <lal bijzonder bestemd is voor de inrichting van 
leergangen van lichamelijke opvoeding. 

Ernstige pogingen welke ik nog meer zou willen uit 
brei-den en samenordenen, werden gedaan om de lichame 
lijke opvoeding uit te breiden. 

De opleiding van het onderwijzend personeel zal beter 
verzekerd worden, dank zij de inrichting van een instituut 
voor lichamelijke opvoeding bij de Universiteit te Luik, de 
herinrichting van het instituut voor lichamelijke opvoeding 
bij de Universiteit te Gent, door de hervorming der be 
kwaamheidsexamens voor het turnonderwiis in de middel 
bare scholen en een betere inrichting der leergangen voor 
lichamelijke opvoeding in de normaalscho'en. 

Er werden ook vorderingen gemaakt wat de inrichting 
en de uitrusting betreft van de turnzalen in de instellingen 
voor middelbaar en normaal onderwijs. 

Ecoles d'adultes. 

Aux termes de l'artic'e 33, '1°' alinéa de la loi scolaire, 
Jes conseils communaux règ.ent tout cc qui concerne l'éta 
blissement et l'organisation des éco.es d'adultes. Le Gou 
vernement ne peut donc intervenir ni dans la création ni 
clans la suppression de ces institutions. 

Leur nombre décroit d'ailleurs de p.us en plus et notam 
ment dans les régions industrielles. 

Ce fait est une conséquence, d'une part, de l'obligation 
sco.aire qui a relevé-le niveau dinstruct.ondes enfants et, 
d'autre part, du développement des écoles profession 
nel.es et industrielles: 

All,31. décembre 1\J32, il n'existait, plus que ·1,985 classes 
d 'adultes, soit 1,552 classes communales et 11,33. classes 
adoptées ou 'adoptables. 

Si certaines éooles d'adultes doivent encore- s'effacer 
(levant les éco.es industrielles; on doit admettre cependant 

Ten einde meer eenheid te brengen in de pogingen, ben 
ik voornemens, <laar er geen wet op de verplichte licha 
melijke opvoeding bestaat, een Hoogen Raad voor liehame 
lijl;e opvoeding in te richten? Deze Raad zou zich niet 
alleen bezig honden met het turnonderwijs in de scho'en, 

· maar 001, met de onderscheidene vraagstukken welke de 
lichamelijke opvoeding aanbelangen en met de beoefening 
rler sport in de naschoolsche en andere vereenigingen. 

Scholen voor volwassenen. 

Luidens artikel 33, .pte alinea, van de schoolwet, regelen 
rie gemeenteraden al wat de oprichting en de inrichting -del' 
adultenscholen betreft. )Iet de opr.oht.ng noch met de 
afschaffing dezer instellingen, mag de Itegeering zich dus 
bemoeien. 

Hun aantal vermindert. trouwens meer en meer, en voor 
al in de nijverheidsstreken. 

De schoolplicht we.ke, eenerzijds, het verstandellik peil 
der kinderen verhoogd heeft, en, anderzijds, de uitbreiding 
van cle beroeps- en nijverheidsscholen zijn oorzaak van dien 
toestand. 

Op 31 Decemter Hl32, bestonden ,er nog slechts- 1,985 
klassen voor volwassenen, zijnde i,552 gemeentelijke klas 
sen en ,1,33 aangenomen öf aanneembare klassen. 

Alhoewel sommige adnltcnschnlsn de plents nog zuil on 
moeten ruimen voor <le nijverheidsscholen, moet men noçh- 
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que les cours élémentaires et de perfectionnement peuvent 
parfois rester nécessaires. 

Quoi qu'il en soit, l'organisation et les tendances de ces 
institutions doivent être modifiées suivant le3 nécessités 
des temps. 

Responsabilité civile du corps enseignant. 

Où en est la question de la rég'èmentation de la respon 
sabilité civile des membres du corps enseignant ? 

Jusqu'à prés-ent, le3 départements intéressés à la ques 
tion de la responsabilité civi'e des membres· du corps en 
seignant ne sont pas arrivés à des conclusions définitives. 

La substitution de la responsabilité des pouvoirs puh.ics 
à celle de:; membres du personnel enseignant des établisse 
ments d'instruction reste très délicate. La jurisprudence 
belge fait preuve d'une rée.le modération dans l'applica 
lion de l'article 1382 du Code civil; les intéressés n'étant 
retenus en cause ,déclare Ie Département de la Justice, que 
si ln faute donnant ouverture à l'application de l'article 
1382, est démontrée. C'est d'ailleurs ce que faisait ressortir 
l'exposé des motifs du projet de loi sur l'éducation phy 
sique déposé à la Chambre des Représentants, le 5 juil let 
1921, document !~51. 

i ndamnitá de logement des instituteurs primaires. 

tans bekennen, dat de elementaire leergangen en de leer 
gangen voor voltoiïng van het onderricht soms noodzake 
lijk kunnen blijven. 

Wat er ook van zij, de inrichting en de strekkingen van 
deze instellingen moeten volgens de tijdsomstandigheden 
gewijzigd worden. 

Burgerlijke aansprakelijkheid van het Ieerarenkorps. 

Hoe staat het met de reglementeering van de burger 
lijke aansprakelijkheid van de leden van het leerarenkorps? 

Tot nog toe, zijn de departementen welke betrokken zijn 
bij het vraagstuk van de burgerlijke aansprakelijkheid der 
leden van het leerarenkorps tot geen definitief besluit ge 
komen. 

De aansprakelijkheid van de openbare besturen in de 
plaats stellen van deze der leden van het personeel der 
onderwijsinrichtlngen, is een delicate onderneming. De 
Belgische rechtspraak is waarlijk zeer gemat.gd in het 
toepassen van artikel 1382 van het Burgerlijk Wetboek; de 
betrokkenen worden slechts ter zake weerhouden, ver 
klaart het Departement van Justitie, indien de fout welke 
aanleiding geeft tot toepassing van artikel -1382, bewezen 
is. Dit werd trouwens reeds aangetoond in de toelichting 
van het wetsontwerp betreffende de lichamelijke opvoe 
ding, bij de Kamer der Volksvertegenwoordigers ingediend 
op 5 Juli 1921, stuk 4-51. 

Verblijfsvergoeding der lagere onderwijzers. 

Plusieurs membres se sont plaints de ce que l'instituteur 
veuf avec enfants ne soit pas assimilé à l'instituteur ma 
rié comme c'est le cas dans toutes nos autres lois orga 
niques. 
L'article 29 de la loi scolaire, dernier alinéa, est for 

mel : l'indemnité <le logement de 600 francs n'est prévue 
qu'en faveur des agents mariés, à l'exclusion des institu 
trices mariées et des chefs d'école. 

Cette disposition a été introduite dans la loi de 1928 par 
la section centrale chargée de l'examen <lu projet. 1 

Une pro-position de loi émanant de M. le Représentant. 
Marck en vue d'étendre son application au profit des veufs 
ayant des enfants à charge, fut déposée au Parlement et 
présentée à la section centrale, mais elle a été considérée 
comme non avenue par l'effet de la dissolution des Cham 
bres le 28 octobre 1932. 

La commission insiste pour que cette proposition soit 
représentée on reprise par le Gouvernement. 

• • • 
Où en est la question de la réglementation des congés 

pour maladie et des mises en disponibilité, en cc qui con 
cerne les membres du personnel des écoles adoptables? 

La législation en vigueur ne prévoit pas la mise en dis 
ponibilité pour cause de maladie des membres du person 
nel enseignant des écoles adoptables. 

I'ne proposition de loi élaborée il y a plusieurs années 

Meerdere leden bekloegen er zich over, dat de onderwij 
zer, weduwnaar met kinderen, niet gelijkgesteld wordt 
met den gehuwden onderwijzer, gelijk dit het geval is in al 
onze andere organieke wetten ? 

Artikel 29 der schoolwet, laatste alinea, is formeel : de 
verblijfsvergoeding van 600 fr. wordt slechts voorzien voor 
de gehuwde leerkrucuien, met uitsluiting van de gehuwde 
onderwijzeressen en van de schoolhoofden. 

Deze bepaling werd in de wet van i928 ingclascht door 
lie middenafdeeling welke belast. was met het onderzoek van 
het ontwerp. 

Een wetsvoorstel uitgaande van den heer volksvertegen 
woordiger Marck, ten einde deze vergoeding ook toe te 
kennen aan <le weduwnaars met kinderen, werd ingediend 
bij het Parlement en onderworpen aan de Mickle11af<leeli11g, 
doch zij werd beschouwd als vervallen door ile Kameront 
binding van 28 October 1932. 

De Commissie dringt aan opdat <lit voorstel zou herin 
gediend or door de Itegeering wu overgenomen worden. 

• • • 
Hoeverre staat het met de quaestie van de regeling der 

verloven wegens ziekte en beschikbaarstelling, wat betrelt 
de leden van het personeel der aanneembare scholen '! 

1De beschikbaarstelling wegens ziekte van <le leden van 
het onderwijzend personeel lier aauneembare scholen 
wordt door de huidige wetgeving niet voorzien. 

Een sedert lang door het Departement van Openbaar 
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par le Département de l'instruction publique et tendant à 
rendre applicables au personnel susdit les dispositions 
relatives à la mise en disponibilité des instituteurs com 
munaux, n'a pas eu de suite. 

Actuellement, l'administration s'en tient aux règles éta 
blies pour le personnel enseignant communal. Les autorités 
scolaires compétentes sont donc invitées, en temps oppor 
tun, à prononcer la mise en disponibilité des agents en '1 
cause à l'expiration des délais prévus par l'arrêté-loi du 
18 juillet -1933, soit après 3, ,~ ou 6 mois <le congé, suivant ! 
le cas. ' 

Certaines directions d'écoles consentent à appliquer 
cette mesure, mais d'autres, arguant le plus souvent de 
leur situation financière obérée, s'y refusent et congédient 
en conséquence purement et simplement les intéressés. 

$ 

"'* 
Le projet de budget fut adopté par 12 voix contre 6. 
Le présent rapport fut approuvé à l'unanimité. 

Onderwijs opgemaakt wetsontwerp, om op voormeld per 
soneel de bepalingen betreffende de beschikbaarstelling {Ier 
gemeenteonderwijzers toepasselijk te maken, is zonder ge 
volg gebleven. 

Het behoor volgt thans de regels, opgemaakt voor- het 
gemeentelijk onderwijzend personeel. Ten gepasten tijde, 
worden de bevoegde schooloverheden dus uitgenoodigd, de 
beschikbaarstelling der betrokken leerkrachten uit te spre 
ken, na de door de besluit-wilt van t8 .Juli Hl33 voorziene 
tijdruimten, zijnde 3, 4 of 6 maanden verlof volgens het 
geval. 

Sommige schoolbesturen stemmen er in toe, dien maat 
regel toe te passen, maar andere, meestal steunende op 
hunnen benarden financieelen toestand, weigeren dit te 
doen en danken bijgevolg de belanghebbenden eenvoudig 
af. 

• •• 
Les élèves au front qui se préparaient pendant la guerre 1 

au jury central (instituteurs) ne sont pas assimilés à ceux 
qui étaient inscrits à l'école normale. Pourquoi? 

L'article 31, H, 6° alinéa, in fine, assimile aux institu 
teurs les élèves instituteurs qui étaient aux études dans les 
écoles normales lorsqu'ils ont été appelés aux armées. 

Les intéressés doivent donc justifier de leur présence 
aux études dans une école normale. Les termes de la dis 
position sont exclusifs et il n'est pas possible.d'étendre la 
faveur en question aux agents en cause qui ont acquis leur 
diplôme <l'instituteur <levant le jury centra I sans justifier 
d'une inscription dans une école normale . 

Le RrtJlporteur, Le Président, 

EM. BLAVIER. LÉO MUNDELEER. 

* "'"' 
De leerlingen aan het front die zich, gedurende den oor 

log, voorbereklden voor de centrale examen-commissie 
(onderwijzers), worden niet gelijkgesteld met degenen d:e 
in de normaalschool waren ingeschreven. Waiarom ? 

Artikel 31, B, 6" alinea, in fine, stelt gelijk met de ou 
derwijzers, de leerlingen-onderwijzers die op studie waren 
aan de normaalscholen, toen zij onder de wapens geroe 
pen werden. 

De betrokkenen moeten dus bewijzen dat zij op studie 
waren aan een normaalschool. De termen der bepaling zijn 
exclusief en men kan onmogelijk deze gunst uitbreiden tot 
cle betrokken leerkeachten die hun onderwijzers-diploma 
bekomen hebben vóór de centrale examen-commissie, Z.On 
der hun inschrijving te bewijzen aan een normaalschool. 

• * * 
Het ontwerp werd goedgekeurd met 12 tegen ö stemmou. 
Dit verslag werd met eenparigheid goedgekeurd. 

De v erstaççever, De Voorzitter, 

E~r. BLA VIER. Lto MUNDELKER. 


